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Ούτως έζησεν έπί δεκαετίαν έν τή  λωποδυσϊα, πωλων 
τό εσπέρας πλαστά εισιτήρια θεάτρων, ύπεξαιρών τήν ημέ
ραν διάφορα αντικείμενα από διάφορα μαγαζεϊα, αναμιγνυόμε
νος μετά τοΰ πλήθους καί αποκόπτων τά άκρα τών φορεμάτων 
ή άνασκαλεύων τά θυλάκια, απάγων έκείθεν ωρολόγια, άλύ— 
βεις μαντήλια , καπνοθήκας, πορτοφόλια, παν ο ,τι ήδύνατο νά 
«θάβη ή χείρ  του, ή  αποκτήσασα μεγάλην ικανότητα εις το 
είδος τοΰτο τής άσκήσεως. Καμμίαν φοράν συνελαμβάνετο , 
όδηγείτο ε ίς  τήν αστυνομίαν καί κατεδικάζετο’ αλλα κατώρ- 
θωνε πάντοτε να  δραπετεόη 
προ τής λήξεω ς τής ποινής 
καί να επιδίδεται μετά νέου 
ζήλου ε ίς  τό Ιργον του .

Ε ις εν τοιοΰτον ανδρα
γάθημα οφείλει, την μετά 
τ ο ΰ Μ α ρ κ η σ ί ο υ  τ ή ς  
Γ α λ ό σ σ α ς  γνωρ ιμ ίαν 
του.

Η μέραν τινά , ένξ5 δ τε 
λευταίος ούτος περ ιεπλα- 
νίτο άνά τά παρισινά βου
λεβάρτα, μετά τοΰ πλήθους 
τό οποίον ¿στάθμευε προ 
τών αυτοσχεδίων θέατρων 
των . γελωτοποιών καί τών 
τεράτων, καί προσεπάθει νά 
συγκράτηση ε ις  τήν μνή
μην του τάς άνοστους ευ
φυολογίας τοΰ Παληάτσου, διά νά τας μεταχειρισθη καί αυ
τός έν καιρώ,' ήσθάνθηκάτι τι τό οποίον είσήρχετο σιγα-σιγά 
είς τό θυλάκιον τοΰ 'φορέματός του. ’Έ φερεν εκεί τήν χείρα 
του ταχέως καί .. . . συνέλαβε τήν χείρα τοΰ Καμπούρη , ό 
οποίος μή Ιχων φαίνεται μαντήλιον τήν στιγμήν ¿κείνην, 
προσεπάθει νάποκτήση έν οπως-όπως . . ,

« Τ ί κάνεις εκεί ; ϊ> τώ ειπεν αγρίως ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς ,  
ό οποίος άπεστρέφετο τήν κ λο πή ν , όταν διεπράττετο είς 

του.
— Ά ,  με συγχωρείτε ! . . .  «πήντησεν ό Καμπούρης χω 

ρίς νά ταραχθή. Λάθος · . . έσύγχισα τής τσέπες- ’ς τήν 
δική μου ήθελα νά ψάξω καί Ιψαξα ’ς τ ή ’δική σας, νά !

— Έ τσ ι α ί ; ε ΐπ εν ό Μαρκήσιος, ό όποιος έξηκολούθει 
νά τ<ι> κρατή τήν χείρα είς τό βάθος τοΰ θυλακίου του. “Ε 
καμες λάθος ! Γ ιά  νά σου ‘πώ , τίνος τά πουλάς αυτά ; Σ ’ 
¿μένα δεν περνούν, μόν’ ακούσε με : Είμπορώ αν θέλω νά σε

• Έβάδισαν σιγά-σ ιγά, »ρβτουντε; τόν άιβπνοήν τω ν*  |3ελ. 283, στήλ. χ' )

παραδώσω ’ς έναν κλητήρα νά σε π ά γη  ’ς τή  φυλακή . . . 
καί δ Θεός πειά  ξεύρει πότε θά βγής από εκεί. Ά λ λ α  
δέν το κάμνω . Τό ύφος σου μ ’ αρέσει. Φαίνεσαι λωποδύτης 
καί βλάκας πρώτης τά ξεω ς. “Ε λα μαζί μου. Σοί προσφέρω 
μίαν θέσιν είς τό θηριοτροφείόν μου’ σοΰ αρμόζει ύ φ ’ όλας 
τας επόψεις, Θ έλεις ; Πέ μου ν α ί καί αφίνω τό χέρι σου, 
εί δε μή . . . δυστυχία σου, κακομοίρη !

Ό  Καμπούρης Ιδέχθη καί τήν ιδίαν ¿κείνην ημέραν κατ- 
ετάχθη είς τόν θίασον τοΰ Μ α ρ κ η  σ ί ο υ .

Κ αί ιδού πώ ς ή μοιραία 
φορά τών πραγμάτων συνή- 
νωαε καί κατέστησε συντρό
φους τοΰ αθλίου αύτοΰ λω 
ποδύτου τόν Γιαννάκην καί 
τόν· Τάκην, δύο παιδία καλά 
καπά βάθος καί τίμ ια , μ εθ ’ 
όλας των τας παρεκτροπάς!

Τό τελευταΐον τοΰτο γ ε 
γονός, μικροί μου φίλοι, 
είμπορεΐ νά σας έμπνευση 
σοδαράς σκέψεις. Φαίνεται 
ότε δέν υπάρχουν' διακρίσεις 
μεταξύ ¿κείνων οί όποιοι 
κατέπεσαν άπαξ έκ τής ύ- 
ψη λή ς θέσεως τοΰ καθήκον
τος καί «τ ι άρκεί μ ία στά
σ ις , μικρά ή μεγάλη , «διά
φορον, διά νάποκαταστήση 

μεταξύ αύτδν μ ίαν τερατώδη ισότητα.
Ά λ λ ’ εινε καιρός νά τελειώσωμεν εδώ τήν ιστορίαν τοΰ 

Καμπούρη, διότι ή τοΰ Γιαννάκη α π α ιτε ί τώρα όλην μας τήν 
προσοχήν.

ΚΕΦ ΑΛΑΙΟΝ Ι Γ  .
Α τυ χ ή ς  άπόπιφα  δραπετεύσει*. —■ Πσράδοίος ψυχαγωγική ¿νβσχόλησ« 

τοΰ Λέαρκΐ)σίου της ΓαΛ όσαα(. — “Εν ραρμακεΓον τετράτροχον — 
Έξαιτία άγόρ'ευσις τοΰ Μαρκησίου υπέρ· τοΰ ριλανδριοπικσΰ ιλιξιριον 
τοΰ περιφήμου Μ«6ουσάλ«,κΐίι κατα συνέπειαν ΰπερ τοΰγαλλικο ϊ λ«»ΰ .

Ά φήσαμεν ολα τά μέλη του θιάσου παραδιδόμενα ε ίς  τήν 
άπόλαυσιν του μεταμεσημβρινού ύπνου , έκτος τοΰ Γιαννάκη 
καί τοΰ Τάκη οί όποιοι ,ήρχισαν νάνησυχοΰν πολύ διά τας 
συνεπ ιίας τής μελετωμένης δραπετεύσεώζ των —·πρ«γμ ά  το 
όποιον δέν τους άφινε νά κοιμηθούν. Τό 'σώμα δυσκόλως 
αναπαύεται οτ«ν τό πνεΰμα εινε τεταραγμένον.



Ό τα ν  ολόκληρος ό θίασος άπεκοι- 
μήθη βαθέως κα ι όταν ήμπόρεσαν νά 
συνεννοηθοΰν, χω ρ ίς νά τους άκούση 
τρίτος, άνελύθησαν καί οί δυο είς δά
κρυα. Οδτε οργή πλέον, οδτε άπειλα ί, 
ούτε άμοιβαΐαι αντεγκλήσεις. Ή  εναν- 
τιότης τής τύχης, ή δυστυχία επ ί τέ
λους τους ¿θεράπευσε.

Μέχρι τής στιγμής ταύτης δεν ήσαν 
' π α ρ ’ άπλοι σύντροφοι, τούς οποίους ή 

τύχη συνήνωσε καί ή  τύχη πάλιν έδύνατο 
νάποχωρήση’ άλλα  άπδ τοΰδε καί είς 
τό έξης ησαν αληθείς φ ίλο ι.

νΩ ! μ εθ ’ δποίας λύπης ώμίλουν περί 
των γονέων τω ν, τούς οποίους τόσον 
άφρόνως καί άξιοκατακρίτως είχον έγ - 
καταλείψτ) καί τούς οποίους βεβαίως ή 
φυγή των θα είχε βυθίση είς τήν μ εγα - 
λειτέραν απελπισίαν \

’Από την τελευτα ίαν αυτήν σπεψιν, 
τήν άνευ.Ιγω ϊσμοΰ, αναγνωρίζω τό είΧε— 
λρ ινές τής μετάνοιας των, Ή  αληθής 
καί μόνη αξιέπαινος μετάνοια συνίστα- 
ται καί τό νά μετανοή τις Ιχων ύπ ’ όψει 
τούς άλλους καί ούχι τόν εαυτόν του. 
Ή  άλλη  μετάνοια, καθώς είπομεν, δεν 
είνε παρά έγωϊσμός μετημφιεσμένος.

Ό  Γιαννάκης καί ό Τάκης ώ ρκί- 
σθησαν ότι θα επωφελούντο τής πρώτης 
ευκαιρίας, διά νά επιστρέφουν είς τήν 
πατρικήν των οικίαν καί τύχουν συγ
γνώ μης δια τό παράπτωμά τω ν, έστω 
καί αν έπρόκειτο νά την εξαγοράσουν διά 
τή ς  σκληροτέρας τιμωρίας.

Κ αί ή  τιμωρία αδτη εύρέθη ε ίς  τήν 
στιγμήν. Ό λο ι πέρ ιξ των εκοιμώντο, 
βφ ’ οΰ  δε «πέδαλον άπαξ τό ¿λέβριον 
εκείνο άρκτόδερμα, ήδύναντο άκινδϋνως 
να έμφανισθώσι προ του κόσμου.

«Ν ά φύγωμεν I» είπε χαμηλοφώνως 
ό Γιαννάκης.

«Ν ά φύγωμεν ϊ »  άπεκρίθη ό Τάκης.
Κ αί άπό του βάθους τοΰ σιτοβολώνας 

οπού εύρίσκοντο, οί δύο φίλοι δ ιηυθύν- 
θησαν πρός τήν θύραν τής εξόδου, την 
οποίαν Ιβλεπον ήμιάνοικτον.

Έδάδισαν σιγά —σιγά, κρατούντες τήν 
αναπνοήν των διά μέσου τών άνδρών τοΰ 
θιάσου οί οποίοι κατεκειντο εδώ κ ’ 'κεί, 
ώ ς  νεκροί επ ί πεδίου μάχης καί τούς 
οποίους τόσον μεγάλον είχον συμφέρον 
να μή αφυπνίσουν.

Τ Ι , π ώ ς  επαλλεν ή καρδία τω ν άπό 
φόβον είς κάθε ρόγχον, τόν όποιον ή -  
κουον,είς κάθε κ ίνημα,είς κάθε τρίξιμον, 
τοΰ ύπό τούς πόδας των άχυρου !

Έ π ί τέλους άπεφυγον όλους τούς 
κινδύνους τής διαδάσεως. Δύο βήματα 
άκόμη καί ιδού αυτοί ελεύθερο ι! . . .  Φθά
νουν είς τήν θύραν . . . .  τήν ανοί
γουν.......

Εν φάσμα τότε όρθοΰται' ενώπιον τω ν.
Καί τό φάσμα αυτό είνε ό τρομερός 

«ύθ ίντη ς  των, όστις, όρθιος έπί τοΰ κα
τωφλιού, με τάς χείρας Ισταυρωμένας,
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ροφών την μακράν του π ίπαν, δποδέ- 
χεται τούς δραπέτας διά θορυβώδους 
κογχασμοΰ.

Φαίνεται οτι ή  Θεία Πρόνοια δεν ειχεν 
εξάντληση άκόμη όλας τάς ποινάς, τάς 
όποιας έπρεπε να δποστώσι πρός εξα
γνισμόν, καί μάλιστα αί σκληρότερα! 
καί αί βασανιστικώτεραι τοΐς έπεφυλάσ-
σοντο κατόπι..........

«Π ώ ς; πώ ς; γιά ποΰ,παρακαλώ, νεα
ροί μου καλλιτέχνα ι;» άνέκραξεν ό ά-. 
παίσιος τύραννός των. Μ ήπως τυχόν 
θέλετε νά μας άφήσετε ;

«Ν α ι, άπεκρίθη ό Γιαννάκης, θέλο- 
μεν νά έπιστρέψωμεν εις τούς γονείς 
μας. Δέν ίχ ετε τό δικαίωμα νά μας 
κρατήσετε με τό. στανιό.

— Σταθήτε ! σταθήτε, νεαροί μου 
φιλόσοφοι. Α ς συνομιλήσωμεν με ειρή
νην καί αταραξίαν, αν αγαπάτε. ’Απο
τελείτε μέρος τοΰ θιάσου μου, μοΰ ¿δώ
σατε τόν λόγον σας καί ιισθε υποχρεω
μένοι εις τοΰτο. Έ π ε ιτα  εγώ δεν σας 
προσέφερα τήν πλέον Χαμπράν φιλοξε
νίαν, ο3τε σας ένέδυσα σαν βασιλόπουλα, 
οδτε σας έθρεψα με γεύματα λουκού- 
λ ια , ούτε ¿τελειοποίησα τήν ανατροφήν 
σας, διά νά προσκόψω κατά τής σκλη
ροτέρας αχαριστίας! Ό χ ι , αυτό δέν το 
εννοώ. Μοΰ ανήκετε καί σας κρατώ ! 
Δεν θά σας επιτρέψω ποτέ νά Ιγκατα- 
λε ίψ ετε τό Οήριοτροφείον, τοΰ οποίου 
είσθε ό καλλίτερος στολισμός. Ό πίσω , 
λοιπόν, όπίσω ! »

Κ αί την τελευταίαν ταύτην διαταγήν 
ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  συνώδευσε καί δΓ 
¿νός συριγμοϋ τοΰ μαστιγίου του λίαν 
π εισ τικού ....

Οί δραπέται ύπέκυψαν. Τό σχέδιον. 
απέτυχε 1 ■

Τυμπανοκρουσία παταγώδης ¿σήκωσε 
’ςτό πόδι όλους τούς κοιμωμένους,διότι 
δ σαλτιμπάγκος έσοφίσθη νέον τρόπον 
χρησιμοποιήσεως τοΰ χρόνου ό όποιος 
θά ¿μεσολαβεί μέχρι τής ώρας της έ- 
σπερινής παραστάσεώς.

Μ εταξύ τών πολλών καί ποικίλων 
επαγγελμάτω ν τοΰ Μ  α ρ κ η σ ί ο υ, 
τά οποία γνωρίζομεν, δυναμεθα άκόμη 
νά προσθέσωμεν τό τοΰ έφευρετοδ ελ ι
ξιρίου, τό τοΰ όδοντοΐατροΰ (προπάντων 
δδοντοβγάλτου) τό τοΰ μυροπώλου, τό 
τοΰ εξολοθρευτοΰ τών ποντικών, τό τοΰ 
ίατρου των καλών, τό του φαρμακοπώ
λου, βοτανοπώλου, τό τοΰ φιλανθρώπου, 
κ τλ . κ τλ . Γενικόν πνεΰμα, μεγαλο'φυία 
τελε ία  b Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τ ή ς  Γ  α - 
λ  ό σ σ α  ς !

Ε ίς τήν ¿ξάσκησιν τών ωφελίμων 
τούτων επαγγελμάτων άπεφάσισε νάφιε- 
ρώνη τάς δλίγας στιγμάς τής άναπαύ- 
σεώς του.

Διήρεσε τόν θίασόν τοο εις δύο ο
μ ίλους.

Οί μέν, ένδεδυμένοι λαμπρώς, θά τφ

Η  ΔΙΑΠΔΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

¿χρησίμευαν ώς έπιτελείον, άκολουθοΰν- 
τες τό αμαξιόν του καί Ιπαυξάνοντεζ 
τή ν πρόστυχον πομπήν, ή  όποια περι
βάλλει πάντοτε τούς τοιούτους τσαρλα
τάνους.

Οί δέ, ένδεδυμένοι πρόστυχα ενδύματα 
χωρικών, θα έπαρουσιάζοντσ διαδοχικός 
ώ ;  περίεργοι, ώς ασθενείς, ώ ς αγορα
στοί, δια νά προσελκύσουν τούς άπλου- 
στερους διά τοΰ παραδείγματός των. -

Κ ατόπιν ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τ ή ς  
Γ α λ ό σ σ α ς  Ικαμεν εν πρόχειρον φορ- 
μακείον, τό όποιον, πρός τό παρόν, άπε- 
τελείτο άπό δοχεία, κυτία  καί φιαλίδω 
κενά καθολοκληρίαν, άλλά  στολισμένα 
μέ μεγάλας ετικέτας, αί όποίαι άνήγ- 
γελλον :

Ιον. ’ ’Αλοιφήν θεραπεύουσαν ριζικώς 
τήν κυνάγχην, τούς κατάρρους,- τήν 
φθίσιν, τή ν περιπνευμονίαν, τούς τύλους 
τών ποδών κ τ λ . κ τλ . Ή το  ή μόνη α
λοιφή, τή ν οποίαν ειχεν Ιγκρίνη τό 
Ίατροτυνέδριον τών Παρισίων' καί ή 
μόνη, τής οποίας έδύνατό τ ις  νά κάμφ 
χρήσιν Ιπ ι ζφ ω ν , σκύλων, γά τω ν, προ
βάτων, πτηνών καί κερασφόρων.

2ον. Παχύμυρον (πομάδαν) προλαμ- 
βάνον τήν πτώσιν καί τήν λεύκανσι» 
τών τριχών, θεραπεΰον δέ καί τήν χρο- 
νιωτέραν . . . φαλάκραν. Κ αί αυτό επί
σης ήτο Ιγκεκριμένον ύπό τοΰ Ίατρο- 

.συνεδρίου, ώ ς τό μόνον κ τ λ . Ή  ετικέτα 
συνίστα · ιδιαιτέρως προσοχήν είς όσους- 
τυχόν ήθελον κάμη χρήσιν τοΰ παχυ- 
μύρου αύτοΰ , να μη το έγγίσουν μέ τά 
δάκτυλα ποτέ, διότι διόλου άπίθανον 
(τόσον μεγάλη ήτο ή δύναμις του ! )  νά 
ίδουν φυομένας έν αφθονία τρίχας είςτό 
ακρον τοΰ δείκτου καί τοΰ άντίχειρος,
— πράγμα όχι πολύ εύχάριστον, εν
νοείται !

3ον. Βάλσαμον θαυμάσιον καί μοναδι- ' 
κόν διά τά τραύματα, τά καύματα, τά 
δήγματα," τά σχίσματα καί έν γένει δι’ 
ολας τάς π λη γά ς . Καί αυτό συστημένα 
και εγκεκριμένον καταλλήλως -

Δ ιά νά σύνθεση αύτά τά τρία περί
φημα ιατρικά ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  ελαβε 
μικράν ποσότητα χοιρινού λ ίπους, ¿γέ
μισε μέ αύτό αδιακρίτως όλα τά  κενά 
δοχεία καί τα  περιέβαλε διά πρασίνου 
χαρτιού καί άργυρας κλωστής. Επάνω 
εις τό πράσινον χαρτίον υπήρχε μία εί- 
κώ ν, παριστώσα ένα σεβάσμιον ιατρόν, 
φεροντα τήβενον αστεροκέντητον, σκού
φον μητερόν καί γενειάδα λευκήν, είς 
τήν χεΐρα του έκρατει ράβδον συμβολι
κήν, περί τήν οποίαν είλίσσοντο· όφεις, 
¿θεράπευε δέ τό πρό αύτοΰ πλήθος εξ 
άνδρών, γυνα ικών και παιδίων, ώ ς μό
νην αμοιβήν αποδεχόμενος τάς εγκαρ
δίους αύτδν ευλο γ ία ς . Κ αί κάτωθεν τής 
είκόνος ητο άναγεγραμμένον: «Φ ο α γ - 
κ λ ί ν ο ς ,  ό έ φ ε υ ρ έ τ η ς  τ ο ΰ  α
λ ε ξ ι κ έ ρ α υ ν ο υ ,  τ ο ΰ  ά λ ε ξ ι π ύ .
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; ρ ο υ ,  τ ο ΰ  ά λ ε ξ ι λ ώ τ ο υ ,  τ ο ΰ  
j ά λ ε ξ ι β ρ ό χ ο υ ,  τ ο ΰ  ά λ ε ξ η -  
1 Π ο υ  κ α ί  τ ο ΰ  α λ ε ξ ι π τ ώ τ ο υ . »
; Εννοείται ότι-τό αύτό χοίρειον λίπος 
'■ μετεβλήθη, μεταβαλλομένης μόνον τής 

έτικέττας,. ε ις αλοιφήν, ε ίς  παχύμυρον 
καί είς βάλσαμον.

Ό  ευφυής φαρμακοποιός Ιλαβε κα
τόπιν άπλοΰν αλευρον αραβοσίτου —κοι- 
νοτάτου είς τό χωρίον, — έγέμισε μέ 
αύτο διάφορα κυτία καί διά τής ιδίας 
μεθόδου το έκαμεν : όδοντόκονιν, κα-
θάρσιον, φάρμακον κατά τής ημικρανίας,· 
δηλητήριον πρός έξολόθρευσιν τών πον
τικών: Κ αί όλα αύτά, εννοείται, με τήν 
Ιγκρισιν πάλιν τοΰ Ίατροσυνεδριου.

Κατόπιν Ιλαβ ιν άχυρον —ώ αύτό δά, 
ητο άφθονώτατον μέσα είς τον σιτοβολώ
να ! — τό εκοψε λεπτά  καί κανονικά, τό 
έτύλιξεν ε ίς  μικρά .πακέτα καί δια τής 
μεθόδου τής έτικέττας, τό μετέδαλεν είς 
«βπαθόχορτον τής Ε λβετ ία ς»  (φάρμακον 
διά π ληγά ς) ε ις  τέιον τής Κ ίνας, καί 
ίίς ί  χόρτον 2ιά τούς ασθενείς καί 
τούς έν άναρρώσετ καί έν γένει δια τούς 
έχοντας ασθενή στόμαχον, νά το ζεματί
ζουν καί νά το πίνουν σάν τό τσάι.»

“Ηδη ύπελείπετο μόνον ή κατασκευή 
τοΰ θαμασιωτέρου όλων τών ιατρικών, 
τών έπινοηθέντων ύπό τοΰ Μ α ρ κ η - 
ο ί ο υ  « τ ο ΰ  άληθοΰς ελιξιρίου τοΰ 
Μ α θ ο υ σ ά λ α - (κα ι τοΰτο μέ τήν 
Ιγκρισιν τοΰ ’Ιατροσυνεδρίου καί μέ 
προνόμιον έφευρέσεως.)·

'Α ς  προσθέσωμεν τώρα ότι ή ο δ η 
γ ία , ή  όποία συνώδευε κάθε ιατρικόν, 
¿κοσμείτο μέ τήν εικόνα που περιεγρα- 
ψαμεν καί άπηρίθμει, με τά αναγκαία 
πιστοποιητικά, ολας τάς μυθώδεις και 
θαυμαστός θεραπείας, τάς όποιας είχε 
κάμη τό φάρμακον. Κ αί οί πιστοποι- 
οΰντες τά θαύματα ταΰτα ησαν πάντοτε 
ασθενείς φανταστικοί, «κηρυχθέντες ανί
ατοι ύπό τών ιατρών.»

Ή  συνταγή τοΰ θαυμασίου εκείνου 
ε λ ι ξ ι ρ ί ο υ  ήτο πατριαρχικής, τή 
«ληθεΐφ, άπλότητος. Ό  ένδοξος χημι
κός ήντλησεν όδωρ καθαρόν 4πό την 
δεξαμενήν, τήν έν τψ  μέσω τής αυλής, 
ή όποία ¿χρησίμευε διά. τό πότισμα τών 
ζφων. Κ αί διά τοΰ πρωτογενούς τούτου 
ίιγροΰ ¿γέμισε μίαν εκατοστήν φιαλών 

' μαύρων, τάς όποιας ¿πωμάτισε δια σφρα- 
γίδος ¿κ κηροΰ, παριστώσής τό έμβλημα 
του, δηλαδή δύο ίγδ ία διεσταυρωμένα 
χιάστε καί κάτωθεν: Τ ή  π α  σ χ ο  ό σ η  
ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ι .  Τέλος ή έτικέττα 
μέ τήν οποίαν ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  περιέ- 
βαλεν εκάστην φιάλην του άγνοτάτου 
εκείνου δδατος, ανέγραφε μεταξύ τών 
άλλων καί τήν έξης 

- Ε π ο νδ α ία ν  il6o «© »nd»v  : ■—Πααα 
φιά-ίη μή φίρονοα ζήγ υπογραφήν· μον xal 
ίο εμβΛτίμά μου χηρΰασ ίτα ι παραποιημένη  

xal οι νοθ ιντα ί xazaiu lixoviai t t ’8 lr\c 
z-ήσ αίστηράτητο« ίου  γόμου. »

Πιστεύσατέ το, μικροί μου άναγνώ- 
σ τα ι! Σχεδόν όλα τά μοναδικά ¿κείνα 
φάρμακα, τά θεραπεύοντα ριζικώς καί 
άλανθάστως πά,σαν νόσον καί πάσαν μα- 
λακίαν, τών οποίων αί πομπώδεις άγγε- 
λία ι δημοσιεύονται ε ίς  τήν τετάρτην σε
λίδα τδ ν εφημερίδων, αυτοσχεδιάζονται 
διά μεθόδων τόσιρ άπλών όσψ καί η  τοΰ 
Μ α ρ κ η σ ί ο υ  τ ή ς  Γ α λ ό σ σ α ς .  
Είνε τό ψεΰδος μέσα είς φιάλην, είς 
φιαλίδιον, είς κυτίον ή  ε ίς  δοχείον. 
Μόνον οί ανόητοι πίπτουν θΰμα τής α
πάτης. Καί πιστεύω πρός τ ιμήν σας, 
ότι ποτέ δεν θά πληρώσετε ούτε τον 
έλάχιστον φόρον είς τόν αναιδή αύτόν 
σαρλατανισμόν, όπως οί άπλοϊκώ τεροι....

Ά φ ’ού ¿τελείωσαν δλαι αυταί αί προε
τοιμασίας ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  ¿ξεκίνησε, 
προηγούμενης ώ ς πάντοτε τής κακόφω
νου ορχήστρας του, και μεταδάς έγκα-
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θιδρύθη ύπερηφάνως είς τήν πλατείαν 
τοΰ χωρίου.

Ή  ενδυμασία του ΰπέστη μερικός 
τροποποιήσεις, κατά τάς απαιτήσεις τοΰ 
νέου επαγγέλματος. Ό  Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  
έφόρει παλαιόν ίμάτιου ερυθρόν μέ χρυ- 
σας έπωμίδας, όμοιάζον πολύ "μέ μ ε- 
γάλην στολήν άγγλου στρατηγοΰ, και 
μεγάλον τρίκογχον π ίλον μέ φανταστικόν 
σήμα καί πράσινον πτερόν.

Ό  πάταγος τής ορχήστρας, —τή? ο
ποίας ό Γιαννάκης καί ό Τάκης εξηκο- 

,λούθουν νά είνε μέλη — συνήθροισε τα
χέως κόσμον πολύν περί τό θριαμβευ
τικόν άρμα τοΰ τσαρλατάνου.

’Επί τέλους ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς .  τ ή ς  
Γ α λ ό σ σ α ς  επέβαλε σ ιγήν είς τούς 
καλλιτέχνας τής ακολουθίας του- ύψωσε 
την δεξιάν χείρα μέχρι τοΰ μετώπου, ώς 
διά νά χαιρετίση στρατιωτικώς τό πλήθος, 
καί στηρίξας τήν ■ άριστεράν έπί τοΰ 
ισχίου του, Ιλαβε τόν λόγον, καί ώ μ ι-  
λησεν ώς έξης : ··

( ’Έ πεναι συνέχεια]
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Δ έν εινε δά κα ι τόσον δύσκολο πραγ- 
μα νανε κανείς μαμμά, ειπε μ ίαν ημέ
ραν ή Σμαράγδα είς τήν μητέρα τη ς - 
νά ντύνη κ « ί νά ξεντύνη  τό παιδί τη ς  σαν 
νάνε κούκλα’ καί είνε καί πλείο  διασκε- 
δαστικό’ γ ια τί τό παιδί εινε κούκλα που 
όμ ιλεί που γελα  που χορεύει που α πλώ 
νει τά χέρια. Περισσότερη εύχαρίστηστ 
θάχω νά φροντίζω γ ιά  ενα παιδάκι παρα 
γ ιά  τήν κερένια κούκλα μού που μένει 
ακίνητη καί δέν λ έγε ι μηδέ ενα ευχα
ριστώ.

— Λοιπόν νομίζεις πω ς μόνον ευχα
ριστήσεις έχουν αί μητέρες-; ε ιπεν ή 
Κ υρία Σάθα.

— Κ αί βέβαι* ! ειπεν ή Σμαράγδα- 
άν θέλης έγώ  γίνομαι μαμμά ’ς τή Σο
φία μας.
| ^ — Ν ομίζεις πω ς θά είμπορέσης νά 
τα καταφέρης ; ήρώτησεν ή μήτηρ.

— "Ώ, βέβαια, ειπεν ή  Σμαράγδα μέ 
πεποίθησιν.

— Δέν θά σου είνε πολύ δύσκολον 
νά σηκώνεσαι πρ ω ί πρω ϊ καί νά περ ι- 
ποιήσαί τό μικρό ,-

— Ό χ ι , μητέρα.
Ν άχης ολο ’ς αύτό τό νοΰ σου 

διά νά ίδής μήπω ς τοΰ λ ε ίπ ε ι τίποτε, 
νά το προσέχγς ¡ολοένα μή έγγίση τίποτέ 
που μπορεί νά το βλάψη;

— Ό χ ι , μητέρα.
— Και ά φ ’ ού το περ ιποιηθής' όλη 

τήν ήμέρα νάχης τό νοΰ σου ’ς αύτό 
καί τήν ν ύ κ τα ;

— Κ αί τή ν νύκτα . . . ! εΐπεν ή  
Σμαράγδα'τίποτε δέν έφοβήθη έω ς τώρα, 
άλλα τόνδπνον τον ήγάπα- τή ν νύκτα ... 
Δ έν πειράζει, ειπε μ ε τ ’ ολίγον. Καί τ ί 
θά χρειάζεται ή  Σοφία μας σάν κοιμάται;

— Πρέπει νά  βεβαιώνεσαι ότι εινε 
σκεπασμένη καέ δέν θά κρυώνη, νά την 
σηκώνγς όταν δίνε άνάγκη - . . καί να 
την έμποδίζης να  βλέπη κακα όνειρα.

— Θά της διηγούμαι διασκεδαστικα 
παραμύθια πριν κοιμηθή- κ ’ έτσι δέν θα 
βλέπη κακά όνειρα.

ί-  Κ αλά λοιπόν- είς πρώτην ευκαι
ρίαν θά σε βάλω  νά με άντικαταστήσης.

Μ ετά τινας ημέρας ή μάμμη τής 
Σμαράγδας ήσβένησεν, όχι πολύ βαρέως, 
ά λ λ ’ άρκετά·ώστε νά γ ίνϊ] ανάγκη νά 
δπάγη νά την ίδη ή  κυρία Σάθα.

Ή  πόλις ε ίς  τήν όποιαν κατφκει ή 
μάμμη ήτο μακράν, ώστε η κυρία Σάθα 
δέν ήδύνατο νά  ύπάγη καί νά Ιπιστρέψη 
αυθημερόν. Ά πεφασίσθη λοιπόν ν ’ άνα- 
χωρήση τήν έσπέραν καί να διέλθη όλην 
τή ν ημέραν μ έ τήν μητέρα της καί νά 
Ίπ ιστρέψη τήν επαύριον.

Ή . ευκαιρία ήτο κατάλληλος, διά νά 
δοκιμάση τάς καλάς διαθέσεις τή ς  Σμα
ράγδας.
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— Ν ά που έγινεν ή επιθυμία σου, 
τή  είπεν ή μ.·ίιτγ)ρ τη ς . Ά φ ίνω  ε ις  τήν 
φύλαξίν σου τήν Σοφία μ ας έω ς ίπου νά 
έλθω, σύ θά ε ίσα ι υπόλογος 8 ιο ,τ ι χάνε ι.

Ή  κυρία Σάθα έδωκε πολλάς παραγ
γελ ίας εις την θυγατέρα της· επ ί τέλους 
8έ τη είπε :

— Ά ν  εϋρης πολύ δύσχολον τη  δου
λε ιά , φώναξε την ’Αναστασία' αλλά σε 
ειδοποιώ ότι της Ιδωκα διαταγή νά σε 
άφίνη ¿λω ς  διόλου ελεύθερη, καί μόνον 
αν τη ν προσχαλέβης να Ιλθη.

— νΩ , ευχαριστώ , μητέρα- μ ή  σε 
μ έλη ’ 3έν θά την χρειασθώ.

Ή  μιχρά Σοφία είχε πλαγιάση πριν 
άναχωρήση ή μήτηρ τη ς , χαί το κρ$66α- 
τάχι της μετεκομίσθη εις το δωμάτιον 
τη ς  αδελφής τ η ς  χώ ρ ίς νά  το  έννοήση' 
έκοιμάτο τόσον βαθεια !

Δ έν συνέβη όμως το ίδιον καί εις τήν 
Σμαράγδαν' εκείνην τήν νύκτα ήτο όλως 
διόλου ανήσυχος" δεν ήδύνατο ούτε έτόλ- 
μα νά κοιμηθή, έ κ  φόβου μήπω ς ή  μ ι
κρά άδελφή της λάδη εις τίποτε την 
ανάγκην της" καί ότε δε άπό τον κόπον 
Ικλεισε τέλος τά βλέφαρά τη ς , δέν Ικοι- 
μήθη με τήν συνήθη της ησυχίαν.

Δ ιά  τούτο « τ ε  εξημέρωσε ητο ν.ατα- 
μουδιασμενη άπό τήν κούραβιν. Ά λ λ α  
έβαλε ολα τά δυνατά τη ς , έσηκώθη αμέ
σως δια να προφθάση να Ινδυθη καί να 
είνε έτοιμος οταν θά εξυπνήση ή Σοφία.

Ή  Σμαράγδα ειχεν ήδη προ αρκετής 
ώρας ένδυθή πριν νά έξυπνήση ή Σ οφία .

Ή  μ η τ ε ρ ο ύ λ α  λοιπόν έσκέφθη 
τότε νά τακτοποίηση τό δωμάτιον, καί να 
έτοιμάση τά φορέματα του παιδιού της· 
έπειτα  δέ έπερίμενε.

Τό παιδίον ομως δέν έξυπνα.
Τέλος πάντω ν έξύπνησε, καί κ α τ ' άρ- 

χάς έξέδαλε μικρόν παράπονον, έπειτα 
ήρχισε νά ξεφωνίζη : Μαμμά I Μαμμά

— Σήμερα είμα ι εγώ  ή  μαμμά, ε ίπεν 
ή  Σμαράγδα.

— ’Ό χ ι, δεν είσαι *ύ, θέλω τή. μαμ- 
μά ί

Ή  Σμαράγδα είπεν εις τήν άδελφού- 
λ α ν  τη ς  ότι ή  μητέρα έπήγε νά  κόμη 
περίπατον καί θά έπιστρέψη ’;  ολίγο.

Τ άκλαύματα  έδιπλασιάσθησαν.
Ή  Σμαράγδα ματαίως προσεπάθει νά 

καθησυχάση τό παιδίον, και Ιλυπεΐτο 
πολύ βλέπουσα Οτι δέν το χατώρθωνε με 
κανένα τρόπον. Τ ής ηλθεν ή  ιδέα νά 
προσκαλέση τήν Σταυρούλαν' ά λ λ ’ αμέ
σως Ιξηγέρθη ή φιλοτιμία της.

— Ά π ό  τώρα ; είπε, νά φανώ ευθύς 
ευθύς π ω ς  δεν έλεγα  σωστά ;

Τότε έλαβε νέαν υπομονήν, καί ήρ - 
χισε νά διηγηται ε ις  τήν Σοφίαν Ιν ώ -  
ραιότατον παραμύθι'όταν Ιφθασεν ε ις  τό 
περισσότερον ενδιαφέρον μέρος, διέκοψε 
τήν δΐϊίγησίν τη ς  καί είπε ;

— "Ελα, Σοφία μου, σήκω' θά σου 
είπώ  τό τέλος όταν σηχωθης.

— Ναί, ναί, είπεν ή  Σοφία και ή- 
πλωσε τούς δύο βραχίονας τη ς .

Νά, Ιξήλθεν άπό τό κρεβδατάκι τη ς ' 
άλλα δεν εινε αΰτ'ο ό λον  πρέπει καί νά 
την ένδύση. Ό τε  ή Σοφία είδε τό νερόν 
καί τούς σπόγγου; ήρχισαν τά βάσανα. 
Έ κρυπτε τό πρόσωπόν τη ς , ετρεχεν Ι8ώ 
κ ’έκέϊ,ε ίς τά ςγω ν ία ς  τού δωματίου μ εθ ’ 
ολας τάς άπειλάς τής Σμαράγδας, ήτις 
ητο κατακόκικνος από τήν ανυπομονησίαν.

— Ά ν  ή ’Αναστασία ώ ς τόσο ήτο εδώ, 
θά μ ' έβοηθοΰσε' είπε με τον νοΰν της.

Ά λ λ ά  μ ετ ’ ολίγον:
— “Ω, όχι, δεν θά την φωνάξω ! είπα 

πώς θά τα καταφέρω όλα μόνη μου.
Τότε κατέφυγεν εις εν στρατήγημα.
— Σαν δέν έλθης νά σε πλύνω  καί 

νά σ ’ ενδύσω θά ύπάγω κ ’ εγώ μόνη να 
συναντήσω τήν μητέρα. Ή  φοβέρα αυτή 
έφερε τό αποτέλεσμά της. Ή  Σοφία 
άφήκε νά την ένδυση ή αδελφή της. 
Ά λ λ ά  τό πράγμα δέν ήτο ευκολον.

Τέλος πάντων το κατώρθωσε σχεδόν 
μόνον ήζώ νη  μένει ακόμη' ή  Σμαράγδι 
δέν ήμπόρεσ» νά δέση ένα φιόγγον όπως 
πρέπει' τόν έδενε, τον έλυνε, τόν έξα- 
νάλυνε, Ιν φ  ή Σοφία κουρασθέίσα νά 
μένη δλην τήν ώραν ε ΐ ;  τήν ιδίαν ΘΙσιν, 
έκινεϊτο, και πάντοτε Ικτύπα τά ποδ«- 
ράκια της χωρίς νά συλλογίζεται « ν  έ- 
δυσν.όλευε τό Ιργον τής αδελφής της.

Ή  Σμαράγδα εχασεν δλον τό θάρρος 
καί ολην τήν υπομονήν της, καί την κα
τέλαβε θυμός, διότι δεν ήμπόρε; να καμη 
τίποτε καί την επήραν τά κλαύματα.

Ή  Σοφία έστρεψε καί την είδε μέ 
έν.πληξιν.

— Δέν θέλω  να κλαΤς, να ! είπε, καί 
την ένηγκαλίσθη είς τόν λαιμόν.

— Ή  Σοφία είνε καλή ! ειπεν ή  Σμα
ράγδα, την οποίαν ή θωπεία έκείνη I -  
καμνε να λησμονήση όλους τούς κόπους 
καί όλα τα βάσανα.

Κ «ί αύτή ϊφίλησε τήν αδελφήν της, 
ε ίς  τό γλυκύ 8έ εκείνο Ιναγκάλισμα έ- 
λησμόνησε τόν μικρόν εγωισμόν της.

— Έ λ α , θά πάμε νά είίρωμε την 
’Αναστασία γΐά νά σ ’ένδύση καλά εκείνη .

'Ό τε έπέστρεψεν ή κυρία Σάθα ή 
Σμαράγδα διηγήθη είς αύτήν τί συνέβη, 
καί ριφθεΤσα είς τήν,αγκάλην τής τη ε ίπ ε-

— Ώ ,  μητέρα, μητέρα ! Πόσο δ_υ- 
σκολώτερο άφ ’ β,τι ενόμιζα είνε νά είνε 
κανείς μητέρα, καλή μητερούλα I πόση 
καλωσύνη καί υπομονή Ιδωκε ό Θεός εις 
τάς μητέρας διά νά ’μπορούν νά ά ν χ -  
τρέφουν τά παιδάκια των I

Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ

ο τ ρ υ γ ο ι ι  τ ο ν  mmn
Ά δρακτας καί ή  γυναδκά του έζων 

ευτυχισμένοι είς μίαν μοναχικήν *α- 
λύβην.

Ε ίς άπόστασιν μιας ώρας πέρ ιξ 5=« 
υπήρχε κατοικία, άλλά  δεν έστενοχω- 
ροΰντο διά τούτο- είργάζοντο όλην τήν 
ημέραν καί την εσπέραν ανεπαΰοντο δι
ηγούμενοι τ ί έκαμαν τήν ημέραν εκείνην.

Πλησίον των έμαγάλωναν τα δύο παι
δί« τω ν ετών δέκα.

. Ό  Σταυράκης καί ή  αδελφή τον 
ή Σταυρούλα Ιγεννήθησαν τήν ιδίαν ή- 
μίραν, ήσαν δίδυμοι. Ό  πατήρ, ή  μή- 
τηρ καί τά παιδία ήγαπώντο με τρυφε
ρότητα, τό όποιον ήρχει διά τήν ευτυχίαν 
των- ά λ λ ’ είχον καί άλλους λόγους νά 
ε ιν ΐ εΰχαριστημένοι’τό κτήμά των Ιδωοι 
καλόν καρπόν καί ’ Ιζων μέ κάποιαν 
άνεσιν.

Μ ίαν ημέραν Ισηκώθησαν πολύ πρωί, 
εν ω  δέ ή μήτηρ βοηθουμένη «πό τήν 
Σταυρούλαν, ητοίμαζε τό πρόγευμα, ό 
Ά δρακτας καί ό Σταυράκης Ικαμνον 
προετοιμασίας διά τόν τρύγον.

“Επρεπε νά πλύνουν τόν κάδδον «ΐ; 
τόν όπόΤον θά Ιθετον τάς σταφυλάς, νά 
θ έ σ ο υ ν τά βαρέλια οπου θά εθετον τόν 
οίνον, νά  ϊδουν άν όλα ήσαν είς καλήν 
κατάστασιν" ολη αυτή ή εργασία έγίνετο 
με χαράν, διότι τά κλίματα ησαν κατά
φορτα με σταφυλάς, ό δε Άδρακτας I- 
πανελάμβανε με δύχαρίστησιν :

— Δέν πιστεύω νά μας φθασουν τα 
βαρέλια μας φέτος.

’Εν ω  επρονευμάτιζεν είπεν είς τήν 
σύζυγόν του:

— Α ίρ ιον θά σηκωθοϋμεν άπό τήν 
«ύγή  καί θα παμε νά τρυγήσω με' καί 
άφ ’ ου δέν έχω τίποτε νά κάμω σήμερα 
θά πάω νά κόψω τήν βαλανιδιά που ξη
ράθηκε φέτος:

— Κ αλά, ’ς τό καλό, «νδρα, καί ε/,ε 
τό νού σου.

•Άλλά φ«ΰ ! πριν βραδιάση, ό δυστυ
χής Ά δρακτας ίκειτο εϊς τό Ιδαφος, 
διότι είς κλάδος δρυός πεσών εθραυσε 
τήν κνήμην του.

Ή  δυστυχής γυναίκα του, βοηθουμένη 
άπό τά δύο παιδιά τη ς , Ιξήπλωσε τόν 
πληγω θέντα  ε ίς  τήν κλ ίνην του, ά φ ’ ου 
δε παρήγγειλε είς τόν Σταύρον καί την 
Σταυρούλαν νά τω δώσουν νά π ίη , νά μή 
κάμνουν θόρυβον, και νά μή απομακρυν
θούν άπό πλησίον του, άνεχώρησε τρέ
χουσα διά να φωνάξη τόν ιατρόν.

Κ α τ ’ ευτυχίαν τον συνήντησε κ*9' 
όδόν έπιστρέφοντα άπό ένα άσθενή. ’Ε- 
πέστρεψε λοιπόν μαζί του, κα ί ήλθε γρη- 
γορώτερα αφ ’ ο,τι είχε φαντασθή.

Τό κτύπημα του Άδραχτα δέν ηπ 
πολύ σοβαρόν έν τούτοι; άπήτει πλήρη 
καί παρατεταμένην ησυχίαν.

Β ά ΙΑ Π Λ Λ Σ ίΣ  ΤΩ  Ν ΙΙΑ ΙΔΩΝ

Ό  ιατρός, «στις ήτο πολύ επιδέξιος 
χειρουργός Ιθεσε τήν κνήμην του Ά -  
δρβκτά ε ίς  τό μέσον δύο σανιδίων καί 
περιέσφιγξεν αυτήν δία λωρίδων υ
φάσματος ώστε νά μή δύναται νά Κινή- 
ταΐ’ έπειτα  ανεχώρησεν α φ 'ο ύ  ε ιπεν οτι 
«ν έμενεν ήσυχος θά ίατρεύετο εντελώ ς 
μετά σαράντα ημέρας.

Σαράντα ημέρας νά μή κινηθή άπό 
τήν θέσιν του 1 Ή το  φοβερόν.

1’ήνέσπέραν ό Ά δρακτας ήτο κ α λλ ί
τερα’ Ικοιμήθη καλά, την επαύριον ό 
πόνος Ιπέρασε, ή  μόνη δέ στενοχώρια 
τοδ Άδρακτα ήτο 3τι έμενεν Ιξη πλω - 
μένος χωρίς νά κάμνη τίποτε. Και 
τοϋτο ΐσα-ίσα, ε ίς  τάς ήμέρας τοΰ τρύ
γου !

— Μ ήν άνησυχής, άνδρα μου, ειπεν 
είς τόν Ά δρακταν ή  γυναίκα του’ αυ- 
ριον θά παμε νά τρυγήσωμε τά σταφύ
λια- σήμερα είμαι κάπως κουρασμένη 
καί εχω ζάλη ’ς τό κεφάλι.

Ά λ λ ά  τήν επαύριον ή  δυστυχής 8έν 
ήμπόρεσε νά σηκωθή" είχε πυρετόν" η 
Σταυρούλα τής έβρασε ζεστόν και ό 
Σταυράκης έπήγε νά προσκαλέση τόν 
ιατρόν.

Ούδϊ τήν ακόλουθον ήμεραν εσηκώθη 
άπό τήν κλ ίνη ν .

Τότε ο Σταύρος είπεν ε ίς  τήν αδελ
φήν του;

— Χ ωρίς άλλο, είπεν, ή μητέρα ά ρ -  
ρώστησε προχθές ποΰ πήγε νά καλέση 
τόν γιατρό. Έ π ή γε τρ ίχοντας ' ητο κα - 
ταΐδρωμενη καί θά έκρόωσε ’ςτ αμαξάκι 
τοΰ γιατρού. Νά μή την άφήσωμε νά 
αηκυιθή. Τ ί λ ές , Σταυρούλα, τρυγούμε ’ 
οί δύο μας ;

Καί ή  Σταυρούλα «ύτό ήθελε' καί οί 
δύο λοιπόν έμβήκαν είς τό δωμάτιον μέ 
ήθος αποφασιστικόν.

Ή  δυστυχής μητέρα Ιμειδίασε θλίβε- 
ρώς όταν τα παιδία τή  άνεκοίνωσαν τό 
σχέδιόν των.

— Κ αΐμένα παιδάκια μου, ε ίπ εν ' άν 
ησθε μεγαλείτερα, α ΐ,  δεν λ έγω , θά τα 
καταφέρνατε όπως όπως- μά είσθε μο
νάχα δέκα χρόνων ί

Η Σταυρούλα, ή όποια ητο έξυπνη 
όπως πολλά  κοράσια, ε ίπ εν ο τ ι  ά φ ’ οΰ 
ησαν δύο, μαζωμένοι έγίνοντο είκοσι χρό
νων.

Ο Σταύρος διεδεβαίωσεν οτι ήδύνατο 
νά κάμη ο ,τι έκαμεν ό πατήρ που τόν 
περασμένον χρόνον, ή δέ μήτηρ του συγ- 
^ινηθεΤσα από τήν προθυμίαν του υιού 
της, εδωκε την άδειαν νάρχίση από αύ- 
ριον ή  εργασία.

Ή  Σταυρούλα Ιμεινεν είς τό σπίτι 
τό πρωί, δια νά περιποιήται τούς δύο 
ασθενείς' κα τά  τό διάστημα τούτο ό 
Σταύρος εμάζευσε σταφύλια, τά έ'φερεν 
εις τήν οίχίαν καί «τα Ιρριψεν είς ένα 
μεγάλου κάδδον. Τό μεσημέρι επροσκά-

δύο πολύ, πολύ τά ποδαράκια τω ν, ή 
Σταυρούλα έκάρφωσε ύψηλά τό φόρεμά 
τη ς , και μέ μίαν σκάλα κατέβησαν ε ίς  
τόν κάδδον, ο όποιος ήτο βαθύς.

Μέ τά ποδαράκια των έπατησαν τα 
σταφύλια· έπειτα έπείνασαν και ανέδησαν 
νά γευματίσουν καί νά ξεκουρασθοϋν 
λιγάκι.

Ή  μητέρα τών παιδίων Ιπεδοκίμασε 
όσα είχαν κάμη τά δύο παιδία . Ή το  
κατά τ ι καλλίτερα, ά λ λ ’ είχεν άκόμη 
πολλήν ζάλην. Έ ν  τούτοι; τά δύο πα ι
δία είργάζοντο μέ τόσην εύχαρίστησιν 
ώστε δέν άνησύχει διόλου-

Μετά μεσημβρίαν ό Σταύρος έπέστρε- 
ψεν εϊς τό αμπέλι παρακολουθούμενος 
καί ύπό τής αδελφής του τώρα, τόσον 
δε καλά εΐργάσθησαν καί οι δύο, ώστε 
τήν επαύριον ολαι α\ σταφυλαί ησαν εις 
τόν κάδδον καί ησαν πατημέναι από τα 
τέσσαρα ποδαράκια.

— Τώρα, παιδί μου, είπεν ό Ά δρα
κτας ε ίς  τόν υιόν του, δεν έχεις νά κά - 
μης αλλο παρα να περιμενν,ς' τό κρασί 
θ ’ άρχίση άπό αϊίριον νά βράζη.

— Πατέρα, ε ίπ ε τό παιδίον, έω ς τώρα 
ένοιωθα τί έκαμα' αλλά πώ ς γ ίνετα ι αυτό 
τό βράσιμο τοΰ κρασιού χωρίς φωτιά ; 
Πώς ό μούστος που είνε τόσον θολός θά 
καθαρίσει; Πώς θα γ ίνη  άλικο κόκκινο ;

— Τώρα πήγα ινε νά κοιμηθής, έχεις 
πολλην ανάγκην να.ήσυχάσης και σύ καί 
ή  άδελφή σου. Αδριον ποΰ θά μείνετε' 
μαζί μου θά σας πω τί ξέρω δ ι’ αυτό 
που μ ’ έρωτας.

Τ ήν επαύριον τά δύο παιδία έκαθισαν 
πλησίον τής κλίνης τού πατρός των" ού- 
τος' δε είπε τά εξής εϊς τόν Σταΰρον 
καί είς τήν Σταυρούλαν :

— Σ έρετε βέβαια πώ ς τό κρασί γ ί 
νεται άπό τόν χυμόν τών σταφυλώ ν ξέ
ρετε άκόμη πώ ς τά σταφύλια έχουν μέσα 
των ζάχαρι. Ό τα ν  λοιπόν ένα δγρόν 
που έχει μέσα του ζάχαρι, τ ’ άφήσουν 
μονάχο του, άύτό βράζει σαν νά το ειχε 
βάλη κανείς επάνω ’ς  τήν φωτιά. Αυτό 
λέγετα ι ζύμω σις' ολίγον κ α τ ’ ολίγον ή 
Ολη ή οποία περιέχει ζάχαριν αποσυντί
θεται καί σχηματίζονται δύο διαφορετικά 
πράγματα. Τό πρώτον είνε τό ο ΐ ν ό -  
π ν ε ύ μ α  μέ τό οποίον κάμνουν τά 
σπίρτα καί τή  ρκκή, τό αλλο εινε ένα 
άέριο, χοΰ δεν φαίνεται, σάν τόν άέρα, 
καί άναβαίνει κα ί ζη τε ί νά περάση ανά
μεσα από τόν όγκον τώ ν πατημένων 
σταφυ) ιώ ν. Ά π  ’ αυτό προέρχεται τό βρά
σιμο που μπορείτε νά ίδήτε αύτάς τάς 
ήμέρας τό πατητήρι. Ά ναδα ίνοντα ; 
παίρνει μαζί του τάς ακαθαρσίας. Ά ν  
τό πατητήρι ητο ε ίς  μέρος κλειστό, δεν 
θά σας άφινα να πλησιάσετε όσο βαστά 
ή  ζ  ό μ ω σ ι ς , γ ια τί τό άέριο πςυ βγαί- 
νει, τό α ν θ ρ α κ ι κ ό ν  ο ξύ ·  δ’π ω ς  τό 
λέγουν,είνε πολύ επικίνδυνον νά το ανα- 
πνεύση κανείς . Δ εν έχει οδτε οσμήν,

ούτε χρώμα/ μολαταύτα είμπορεΐ νά 
φαρμακώση σέ ολίγα λεπτά  εκείνον πού 
το αναπνεύση. Ά λθ .ά  τό μέρος όπου εινε 
ό καδδος εινε ανοικτό, τό αέριο βγαίνει 
έξω  καί δέν είνε φόβος. Τό άέριο, ε ίπα 
μ ε, β γα ίνε ι, μά τό οινόπνευμα μένει' 
αυτό κάνει τό κρασί.

— Έ  κατάλαβες ; ειπεν ό Άδρακτας 
πρός τόν υιόν του.

— Ν αί, καί άν θέλης, μπορώ νά σου 
'πώ  λ έξ ι πρός λ ε ξ ι όσα μου είπες.

—Κ αλά, ε ίπεν ό Ά δρακτας, πήγαινε 
νά ίδής αν άρχισε ή ζύμω σις' μή σκύ- 
δης παλύ επάνω από τόν χαδδο καί μή 
μένης πολλή ώρα Ιχεΐ κοντά. Μ ή λ η -  
σμονήσης όσα σου είπα διά τό ανθρακι
κόν ¿ξύ που βγβίνει.

— Τό κρασί βράζει ! είπεν ό Σ τκΰ- ■ 
ρος μετά τινας στιγμάς. :

Ή  κατάστασις τή ς  μητρός Ικαλλ ιτέ- 
ρευσε- εσηκώθη καί ήτοίμασε καλόν γ εύ 
μα διά τους μικρούς τρυγητός.
. Μ ετά όκτώ ημέρας ό Σταύρος ή'Όΐξε 
την κάνουλαν καί έβγαλε κρασί καθαρό 
καί το έφερεν ε ίς  τόν πατέρα του.

— Λ αμπρό ! ειπεν ό Ά δρακτας άφ ’ 
ου το έγευθη· τώρα πρέπει νά το βάλω- 
μεν είς τά βαρέλια.

Ή  μήτηρ τοΰ Σταύρου καί τής Σ ταυ
ρούλας έβοήθησε τά  παιδία, ώστε τό 
πράγμα ετελείωσε πρό τής Ισχέρας.

Ό τα ν  τά δύο βαρέλια έγέμισαν, ό 
Σταύρος-παρετήρησεν οτι έμενεν ακόμη 
αρκετόν ε ίς  τόν κάδδον.

— Θάνε ώ ς δέκα οκάδες ακόμα και 
δέν έχομε βαρέλι.

— Γέμισε μποτίλ ιες’ μά τήραξε νά μή 
της γέμισης ώ ς απάνω ,γιατί ή  ζύμωσις 
δέν Ιτελείωσεν άκόμη, θά άρχίση σιγανά 
κα’ι τό αέριο,'-σάν δέν μπορεί να βγή  θα 
σπαση τής μ ποτίλλ ιες.

Κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον ό Σταυρακης 
έμαθε πώς κάμνουν τό κρασί- μέ το ν  
τρόπον του δε είλκυσε τήν εχτίμησιν του 
πατρός του, ό όποΤος είδε με χαράν οτι 
ε ις τήν δύσκολον εκείνην περίστασιν δ 
υιός του έφέρθη ώ ς νά ήτο μεγάλος.

Κ αί ή  Σταυρούλα επίσης έμαθε πώ ς 
μια κόρη είμπορε? νά  είνε ωφέλιμος ε ις  
τό σπίτι τη ς , χωρίς θόρυβον καί ανη
συχίαν, ά λλά  πρόθυμος καί εύθυμος 
πάντοτε-

Ά  πό τήν ήμεραν λοιπόν εκείνην έ
γ ινε  φίλη τή ς μητρός της καί έμπ ι
στος, τούτέστι κάτι περισσότερον παρβ 
άπλή  κόρη. ' Υ πατια  Φι λ α ν θ ρ ώ π ι ν ο  y
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ΒΑΓΚΟΣ Ο ΜΙΚΡΟΣ ΣΩΤΗΡ

Ή  σίλγ]Ίη λάμ.π«ι επί τών βράχων, 
οί'τινες ύψοΰνται ·απ '  εδώ καί « π  ’ sxsT 
τώ » όχθών της Ταεφνάγιας. Μ ί«  ώχρά, 
τρέμουαζ αν.τίς irtotTS! ε ίς  το -ποτάμιον, 
το μελαγχόλιχό» καί σχοτανόν, τ'ο ό- 

, ποίο» διχαίως φέρει το όνομ« T o s  ρ ν ά · 
γ  ια ,  το μαΰρον.

Ε ύτυχώς ούδείς ρώοσος οχοπός, ού- 
δε’ις ώπλιομ^νος Κοζάχος φαίνεται επί 
των βράχων, διότι είς την τρε'μουοαν 
έχείνην λάμψ ιν θ «  έβλεπε νά πλησιάζγ) 
βραδέως εις την όχθην μίαν λέμβον είς 
την όποιαν έπεβαινον άνθρωποι φοροΰντ«ς 
σταχτερούς μανδύας. Κ αί ή  άχτις έχείνη 
της σελήνης θά έδείχνυε τον χροσοΰν 
σπινθηρισμόν μιας Ιπωμίδος χαί τή ν χα
λύβδινη» λάμφ ιν των λογχώ ν, αί'τινες 
ησαν έμπηγμέναι είς τό άχρον των 
οπλών.

Ή το  εποχή πόλεμόν. Ό  Ν«πολέο>ν 
■ καί ό ’Αλέξανδρος, οι δύο χύριοι τού 

χόσμου χατά τούς χρόνους έχείνοος, ή- 
θελον να καταστρέφουν ό είς τον άλλον. 
Ό τ ε  ο πόλεμος έρημόνει χώραν τινά , 
χαί ή  ωραιότερα αν είνε, δεν υπάρχουν 
πλέον ούτε φαιδραί ήμ ίραι ούτε ήσυχοι 
νύχτες, ούτε «πόλαυσις, ούτε ελ π ίς ' 
μόνον τρομεραί σχηναί σφαγής χαί θα
νάτου, όπου οί άνθρωποι Θανατώνουν 
ανθρώπους.

Ό  ύπολοχαγος Ά λ λ α ιν  δέ Κ εργοίλ, 
νεαρός γάλλος αξιωματικός, πρό ολίγου 
έξελθών έχ τής στρατιωτικής σχολής, 
ελαδεν άδειαν π α ρ ’ άνωτέρου αξιωμα
τικού νά ένεργήση χατόπτευσιν.

Ό  Α λλα ίν ορθός είς την πρώραν 
τής λέμβου, αποφασιστικός, προσεχτικός 
ώ ς άνθρωπος πηγα ίνω ν νά έξετάση ά 
γνωστον χώραν καί έτοιμος νά πολε
μήσει, ητο λυπημένος' ό νοΰς του Ιτρε- 
χεν άλλου . Ε ϊχεν άνατραφή έπ ιμελώς 
άπό δύο γυναΤχας, οίτινες τόν ήγάπων 
πολύ, τήν μητέρα του χαί τήν μάμμην 
του ' χαί έσχέπτετο ότι βεβαίως ή άγάπη 
της πατρίδος etvs πολύ ιερόν πραγμα, 
άφ ’ οδ δ ι’ αυτήν έφυγε μαχράν άπό τά 
αγαπητα έκεΤνα όντα, χωρίς νά λυπηθή 
χαί πολύ, χαί ηλθε νά πολεμήση εναν
τίον ξένων, εναντίον ανθρώπων τούς ο
ποίους δέν έγνώριζε, χαί πρός τούς ο
ποίους δεν ήσθάνετο χανέν μΤσος.

Πρό μικρού άχόμη είχε δείξη οτι ού- 
δεμίαν έχθροπάθειαν είχε χατά τών δυ
στυχών ρώσσων χωρικών,

Ό τε  τό σύνταγμά του ένεφανί'σθη εις 
τήν είσοδον ενός χωρίου, άχολουθοΰν τά 
ίχνη  ενός στρατιωτικού σώματος, τό ό
ποιον είχε συνάψη έκεϊ μάχην,είδε σ υγ 
κεχυμένοι; χάτι όμοιάζον πρός ανθρώ
πινον σώμα, νά χινήται πλησίον τών 
χαταπιπτόντων τοίχων ηρειπωμένής κα- 
λύβης. Πλησιάσας κθορύβως εδρεν εχεΤ 
εν παιδίον ώχρόν καί περίτρομον, τό ό
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ποιον έχράτει τήν κεφαλήν του είς τάς 
χείράς του, συμμαζευμένον έπι τοϋΰγροΰ 
εδάφους.

Βαθέως συγχινηθείς ¿θώπευσε τό δυ
στυχές παιδίον, τό όποΤον χαθώς ειδε τόν 
αξιωματικόν Ιτρεμεν άχόμη περισσότερον 
χαι εστρυμόνετο είς τήν γω νίαν, ώ ς δ 
λαγωός ζαρώνει υπό τό χόρτο» Stav ά- 
χούη τα βήματα τοΰ χυνηγοϋ.

Ό  αξιωματικός ερωτήσας τό παιδίον 
εμαθεν οτι ώνομάζετο Ίβάν, ή  έπί τό οί- 
χειότερον Βάγκος, χατώκει είς ά λλοχω - 
ρίον χαί ότι πρό δύο ήμερων ηλθε να 
έπισχεφθή Ινα συγγενή του,χωρικόν τοΰ 
χαταστραφέντος χωρίου. Καθώς επλη- 
σίασεν ό γαλλιχός στρατός όλοι οί χωρι
κοί είχον φύγΥ] τρέχοντες ώς τρελλοί εις 
τούς βάλτους ή  τά πέριξ δάση.

Ε ίς τήν σύγχυσιν εκείνην ό συγγενής 
του ελησμόνησε τόν Βάγχον' χαί τώρα 
δέν είξευρε τί έμελλε ν ’ άπογίνη. Έ -  
πείνα, »κρύωνε, καί εν τυΰτοις δ ι’ Ιν 
μόνον πράγμα, ¿φρόντιζε, πώς νά χρυ- 
φθή. . . . Ειδεμή οί ξένοι έχείνοι στρα- 
τιώ ται, τών οποίων τά όπλα Ιπέφερον 
τόσην καταστροφήν, θά τον επιανον χαί 
Οά τον έφόνευον χωρίς άλλο. Καί δέν θά 
επανέβλεπε ποτε τό χωρίο» του χαί τήν 
μητέρα του . . .  .·

Ό  γάλλος άξιωματιχός «χούσας τήν 
διηγησι» τοΰ παιδιού, τόσον συνεχινήθη 
ώστε παρ ’ ολίγον νά χλαύση Έ συλλο- 
γίσθη τ ί θά έγίνετο χαί αυτός αν είς αΰ- 
τη» τη» ηλικ ίαν εϋρίσχετο μόνος χαί έ
ρημος,κρυμμένος είς μερικούς πεσμένους 
τοίχους διά νά σωθή. Ποίαν ανησυχίαν 
θα ήσθάνετο ή μήτηρ του ;

Ταΰτα συλλογισθείς ό νεαρός άξιωμα
τιχός έπληροφορήθη οτι τό εύσπλαγχνον 
σχέδιόν του επέτυχε. Ό  γέρων Ιουδαίος 
Μόσζεη, όστις εχρησίμευε» ώς διερμη- 
νεύς είς τούς γάλλους, πω λώ ν Λ γχρό- 
,νως καί γούνες είς αυτούς, ηλθε καί α
νήγγειλε», ότι δεν έδυσκολεύθη νά άπο- 
στείλη τόν μικρόν Βάγχον είς τήν πα
τρίδα του .

Μ όλις εξήλθε» άπό τό δάσος ε ίς  τό 
όποιον εϋρίσχετο ή έρημωθεΤσα χαλυβη, 
τό παιδίον ανεγνώρισε τόν δρόμον οστις 
έφερε» είς τό χωρίο» του. - Έ ν  φ  μέ 
χαραν διευθύνετο, είς τόν δρόμον τούτον 
συνήντησαν ένα χωρικόν γείτονα όστις 
ανέλαβε να φέρη το παιδίον ε ίς  τήν μη
τέρα του.

Ή  σελήνη εχώθη είς τά σύννεφα, ή 
λέμβος προχωρεί μυστηριωδώς, καί οί 
«νδρες, ορθοί, προσηλωμένο» Ιχοντες είς 
την όχθην τό βλέμμα, μόλις διακρίνουν 
να δίαγράφωνται είς τό σκότος οί λόφοι, 
οί βράχοι. Προχωρούν πρός τό άγνωστον, 
ίσως πρός τόν θάνατον.

Έ ν  τούτοις πρέπει νά προχωρήσωσι. 
'Εδώ μέν χυματίζει ή  σημαία. Έ χει 
χάτω δε ή Πατρίς παρατηρεί. Τ ά νέφη

I I  ά ΙΑΠΑΑΣΙΣ ΤΩΝ ΙΙΑΙΔΩΧ

άπομαχρύνονται ολίγον χ α τ ’ ολίγον, καί 
ώχρόν φώς π ίπτε ι έπί τής ’όχθης. Ε ίς το 
ασθενές εκείνο φως b  ΰπολοχαγός κύψας 
διακρίνει ε ίς  τήν όχθην μικράν εσοχή» 
αποτελούσα» είδος κολπίσκου. Ε κ ε ί έ
λαβε διαταγήν ν ’ άποβιβασθή χαί »άπρο- 
χωρήση έπειτα  με φρόνησι».

Οί κωπηλάται παύουν τήν κωπηλα
σία», ή  λέμβος έσταμάτησε. Ό  άξιωμα
τιχός όρμά έξω" διά τή ς μιας χειρός 
κρατώ» τό ξίφος με τήν άλλη» δεικνύει 
τόν δρόμον ε ίς  τούς στρατιώτας.

Τήν αυτήν στιγμή» δυναταί χραυγαί 
άχούονται όπίσω άπό τά δένδρα. — Νά- 
τοι. σκοτώστε τους ! επάνω τους.

Μέ τάς φωνάς αύτάς αναμιγνύονται 
■ πυροβολισμοί, συριγμοί σφαιρών, χαί 
διαχρίνονται ξιφολόγχαι χαι περιχεφα- 
λα ία ι ε ίς  τό σκότος. ’Αρχίζει ή  μάχη' 
οι δε δυστυχείς στρατιώται, τοσο» ολίγοι 
δεν είμποροδν ν ’ άντισταθοΰν έπι πολύ.

Π ίπτουν ό ε ίς  μετά τόν άλλον, αίμα- 
τωμενοι* τά σώματά τω ν έξαπλοΰνται 
ε ίς  τήν όχθην ή -ίπτουσιν είς τόν ποτα
μόν, τοΰ όποιου τά μαϋρα ύδατα κλεί
ονται έπάνωΟέν των μέ πένθιμο» πα
φλασμό».

Οί νιχηταΐ Ρώσσοι. χαθαρίζουσι τάς 
λεπίδας τών ξιφολογχών των χαί επι
στρέφουν είς τό φροΰριάν τω ν, αφ ου ε- 
πείσθησαν οτι τριγύρω των όλα είνε ή-

Ή  νεκρική εκείνη ησυχία έπ ι τής 
όχθης διαρχεϊ τό υπόλοιπον τής νυχτό;' 
μόλις ήρχιζε νά γλυκοχαράζη μορφαί 
αόριστοι διαγράφονται ύπό τά δένδρα καί 
συγκεχυμένα βήματα προσεγγίζουσι.Εινε 
χωρικοί τών πέρ ιξ χωρίων, πτωχοί άν
θρωποι, οίτινες άχούσαντες τόν κρότον 
τών πυροβολισμών έρχονται νάΐδουν μή 
είιρίσκεται τίποτε έπ ί τών πτωμάτων.

Έ ν  φ  οί δυστυχείς εκείνοι άνθρωποι 
ήσχολοΰντο είς τό έργο» έξαφνα ακού
εται κραυγή, κραυγή παιδιού.

—.Νά τος, αυτός ε ίνε , μητέρα. Δέν 
έχω λάθος, τό» γνωρίζω  τώρα', έχει μιά 
τρύπα ’ς  τό μέτωπο» καί το αίμα τρέ
χει ’πάνω ’ς τό μαΰρό του μουστάκι. 
Ναί, τό» γνωρίζω . Μου ώ μ ίλει τόσο» 
γλυκά , μέ τόσο συμπαθητική φωνή. Κ ’ 
έπειτα  ο  έβραίος μού είπε πω ς εινε αξι
ωματικός. Γ ιά  ίδέ, μανούλα, ’ς τους ώ
μους του λάμπουν τά χρυσάφια'για ίδέ, 
έχει χαί σταυρό ασημένιο ’ς τό στήθος 
του.

— Ε ίτε άξιωματιχός εινε είτε όχι> 
μοΰ εινε άδιάφορον, λ έγε ι ή μήτηρ του 
παιδιού' εκείνο που μ ' ενδιαφέρει έμέ 
είνε πώς άνεγνώρισες εκείνον που σ ’ έ
σωσε, εκείνον που σ ’ έσωσε, Βάγχο μου. 
"Αχ ό θεό ς νά δώση νά μην πέθανε. θα 
του έδινα τό καλλίτερο προσκέφαλό μου ΐ
να πλαγιάσει, τό πλειό  καλλίτερο κομ- ]
μάτι τοΰ ψωμιοΰ μας που εϋρίσκεται ’ς \
την καλύβα μας. '■

2 ί  ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ

— Έ λ α  νά ιδής, Βάγχο, τό χορμί 
του δένεξΰλιασε χαί δέν είνε χρόο. Μπο
ρεί νά μή πέθανε. Φώναξε λοιπόν τόν 
αδελφόν μου χαί τόν έξάδελφόν σου.

Διά μέσον τών θάμνων χαί τών π τω - 
: μάτων διευθύνονται οί δύο'νέοι πρός τήν 

μητέρα τοΰ Βάγχου' έξετάζουσι χαί αυ
τοί τό σώμα, τό ψηλαφοΰσι.

Έ χ ε ις  δίκαιον' ζή  άκόμη' 6 σφυγμός 
χτυπά' τό στόμα αναπνέει. Μά τ ί θέ
λεις λοιπόν νά τον χάμωμε αυτόν τόν 
Γάλλο ;

— Τ ί νά τον χάμ ω μ ε; θ έ λ ε ι χ  ’ ερώ
τημα ; Νά τον σηκώσετε χαί νά τον 
πάτε ’ς τήν καλύβα μου' θά τον πλα
γιάσω ’ς τό χρεββάτι μου χαί θά τον 
περιποιηθώ τόν άμοιρο' θά ζεστάνω τά 
παγωμένα πόδια του, θά γιάνω  τήν πληγή  
του.

Έ ν φ  δέ ταΰτα έλεγεν ή ευγνώμων 
χωρική,Ιξέβαλεν εκ τών ώμων την π α - 
λαιάν γοΰνάν τη ς χαι έσκέπασε τό σώμα 
τοΰ δυστυχοΰς Ά λ λ α ίν , τό όπσίαν οί δύο 
νέοι Ισήχωσαν μέ προσοχήν. Έ π ε ιτα  
παρηκολούθησε, διά μέσον τών θάμνων.

Καί ιδού διατί ό άξιωματιχός Κερ- 
γοελ δεν άπέθανεν, Ιρημος ε ίς  τήν γ ω 
νίαν Ιχείνη» τής Κ ριμαίας. Έ λυπήθη 
ένα παιδί, καί το» Ισωσε μία μητέρα.

Α Ρ ί ε Τ Ο Μ Β Ν Η Σ  Π Ο Λ Υ Τ Ρ Ο Π Ο Σ

i i $ A

. . .  Μ ή τείνετε ποτέ τή» χεϊρα πρώ
τος ε ίς  χυρίαν, μ ειδ ’ ε ίς  πρόσωπον 
πρεσβύτερο» ΰμών ή  χατέχονθέσιν άνω- 
τέραν της ίδιχής σας.

„ „ * Μή ομ ιλε ίιε  περί τών ασθενειών 
καί τών δυστυχημάτων σας διότι οί παρα- 
πίνούμενοι είσι φορτικοί είς τούς άλλους.

ψ ,  ,  Μ ή διακόπτετε τό» όμιλοΰντα 
μηδ’ «»τ ιλ έγετε  ε ις  αυτόν.

,  * „ Μ ή εστέ φιλόνικοι μήτε μικρα- 
λόγοι.

,  ,  „ Μ ή προδίδετε αδιαφορίαν ή ανυ
πομονησία» όταν όμιλή πρόσωπον τ ι, 
«XX’ ακούετε αύτό μ εθ ’ όλης τής προ
σοχής σας.

,  ,  ,  Μή όμιλεΐτε. πολύ περί τοΰ ε
αυτού σας, τών ανδραγαθιών, τών προ
τερημάτων καί τών παλών πράξεών σας' 
μη δειχνύεσθε ώ ς ό ήρως τών δ ιηγη- 
οιών σας.

,  .  » Μή φαίνεσθε διατεθειμένος είς 
τό να παρατηρήτε μόνον τά ελαττώματα 
ιων άλλω ν ' μή προχαταλαμδάνεσθε ευ
κόλως ΰπερ ή  κατά τίνος.

,  ,  » Μή υγραίνετε τούς δαχτύλους 
οβζ διά τοΰ σιέλου διά νά στρέφετε τά- 
φύλλα βιβλίου.

,  * Μ ή παρατείνέτε Ιπ ί πολύ τάς
Ιπισχέφεις, ά λ λ ’ Ιχλέξατε τή» χατάλ- 
ληλον στιγμήν όπως αναχωρήσετε.

Ü  Α ΙΑ ΙΪΛ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ ΙΙΑ Ιδ ΩΝ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Τί καλά που 8 ίν μ’ αρέσουν τά χόρτα! άνα- 
φωνε" b Κουριοκεφαλάκΐ)? έ»δ πκρετίθετο ή 
τράπεζα, γιατί αλλέως θά τα ϊτρωγα καί 8sv 
ίίμπορώ νά τα υποφέρω ■

«
Έγίνετο λόγος ένώπςον τοΰ Τάχη περί τοΰ 

κατοικισίμου της σελήνης.
— Αυτές είνε άνοηιίες, λέγει ό Τάκης· 

γιατί, δέν μου λέτε, σάς παρακαλώ, τ ί γίνον
ται ο! κάτοικοι τής σελήνης 8τ«ν αυτή μικραί-
νη ήμέρα μέ τήν ήμέρσ, ώς ττον χάνιται όλό- 
κληρη ;  '

'Β ν τ Λ Τ η  Β ν ζ ΰ . ο υ .

*
Ό  Τάκης Ιλεγβνείς τόν πατέρα του :
—  Πάρε μου, μπαμπά, τή «Δ ιάπλασι·. . .
— Είσαι πολύ μικρός άκόμη· όταν ρθάσης 

αύτό το τραπέζι, θά σου την κάριο.
Κα) ό Τάκης γελών άναδαίνει έπ ί μιδς χα. 

θέκλας καί φωνάζει ;
—  Ν ά ,  μπαμπά, τό ίρθσσα τό τραπέζι καί 

τό πέρασα κιόλας.
Ε ί τ ά λ »  δ « ή  -μ  Ι ϊ Κ .ά ) .χ ϊ ΐ ν τ · ί .

Β Μ Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
fA! Avceic αζέΑΑετζαι ρ ίχ #i Sû'lavrmapïovj

7 9 6 .  ΐ τ ο ίχ ε ιό γ ρ ίφ ο ς .
Γΐϊστευσέ με αν θέλησης,
θήτ'  αν γράψ^ς, χάππ' 3ν οβΰσιις,
χάνω,φίλε, τά πτερά,
καί ώ ; νήσον θά με βρέχουν
ταΰ Αιγαίου τά νερά.

Ε·τάλΐ) πβί Kt*jnxoî7 Apie-rê 4v«üi.
7 9 7  Α ί ν ι γ μ α .

Τί πάντες ευχοντ* έπ ί γης με συμπαθή χαρδίαν, 
ομως ούόείς ποθεΓ αύτοϋ Λροσέγγισιν ταχεΓαν ;

ΈϊτάΧη τθ? Μβ»ομΑ̂ «νι·
7 9 8 .

Ή  “Αρτεμις, ό Ποσειδών, ή Ρ έα χαί ό Πάρις, 
6 Μαραθών, ή Καρχηδών, ό Σόλων καί ό “Αρης 
ενέχουν τά συστατικά, άτι να θά ζητήσης, 
ΡωμαΓον αυτοκράτορα 8ιά να οχηματίσης.

Β —τ α ΐ -  ü i r l  .  Μ .  Χ ρ ι , ι τ ι

7 9 9 .  ' Α ν α γ ρ α μ μ α τ ι σ μ ό ς .
Ζώον είμαι χαί με τρώγεις 

διτως είμαι άν μ ' αρίσης.
Ά ν  τόν τράχηλόν μου έκβάλης 

χα! με άναγραμματίσ>];,
Ιερός θά γίνω οιχος

χαί ελθέ νά προσκυνήσγις.
Oî V Μικρι>3 Ευ̂ ς»τ«νβς.

8οΟ. Π ρ ό β λ η μ α .
Αιόάσκαλος ¿ρωτηθείς πόσους μαθητάς είχεν, 

άπεκρίθη: ’Εάν είχον τό ! /s «υτών καί τό 1 /s
καί τό ’ / ιι ττρός 8έ καί 60 άχόμη μαθητάς, θά 
είχα διπλάσιους τών δσους έχω.

Πόσους μαθητάς ειχεν ;
Έβτάΐτφ ίΰτό Rl/νηί }̂ β»νι5ά»Τ}.

8 0 1 .  Α ι ξ ί θ η ρ έ α .
Ποια λέξις ελληνική άποτελεΓται άπό 6 μόνον 

{ρωνήβΜτϊ /
’Εοταλη'ύτϊδ ΐβί>

80S . Α ν τ ίθ ε τ α .
Διά των αρχικών γραμμάτων των αντιθέτων 

τών χάτωθι λέξεων σχηματισον γνωμικόν εχ τρι
ών λέξεων I

Φρόνησις, ατυχής, σιωπηλός, φιλία , ίσταμαι, 
εργασία, αρχή, σπατάλη μηδέν, ρωμαλέος, 
βλάξ.

Εττέέλη Jni ’Λνηυιϊςίβΐί
8 0 5 - 8 0 8 .  Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ι ς .

1 .  Ό  x d f a (  δ ιά  5 μεταμορρ. νά γ ίνη  XVXTOQ.
2 . Ό  ΧψΤΚ δι’  7 μεταμορρ. ν «  γίντ| άά<Κζ.
3 . Ό  άη^ιος 8 ι ’ 8 μεταμορρ. νά γίνη aptiîoc.

0*1 Παν*γιώΐβν Π. Πετρίτη.

8 0 8 -0 0 8 . Κ ε κ ρ υ μ μ ί ν α  ό ν ό μ α τ α  
ά ρ χ ι χ ί ω ν  λ α ώ ν .

1. Ό  περιφημότερο: τοΰ Ίσοκοάτους λόγος 
εινε ό Πανηγυρικός .

2 . Τό όρος Κιθαι.ρων κεΐται έν Βοιωτία,
8. Πολλήν δΰναμιν άποχτά ό καθ’ έχαστην 

γυμναζόμενος. Εντελή s*ä τ ί ι  Χιό.οε τ·® Πα?ν««.0Γ. 
8 0 9  —  8 1 5 , Μ α γ ικ ό ν  γ ρ ίμ μ χ .

Τή προσθήκη ένός γράμματος, πάντοτε τοΰ 
αύτου, είς ίχάστην τών κάτωθι λέξεων νά σχη- 
ματισθώσιν άλλαι τόσου.

ροή, ανω, λαός, δκόω, νέος.
*Ε®τϋη irb τοί Τί*-Τ«*.

8 ΐ 4 . 2 ύ ν θ ε σ ι ς  λ έ ξ ε ω ν .
Διά των χάτωθι γραμμάτων σχημάτισον γνω 

μικόν έκ τριών λέξεων.
ΑΓΕΕΗΜΝΟΟΡΡΣΥΧ
ββΐάλη Φηδ toC ’Ay îeioo’XooSou Ά6ή»5».

81 Η. Κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ΐ«6 ν .
1 2  3 1 2  4 5 4 os'Opo; τής Ά σίας.
2 4 6 2 = “Ηπειρος.
3 7 7 6 5 7 =  Γεωργικόν έργαλεϊόν-
4 8 1 5 3 2 7 2 4  ·=Ποταμός τής Γαλλ.ίας,
5 3 4 =Μέρος τοΰ προσώπου.
6 5 7 6 5 7 =Πέλαγος.

‘Εσ'τί.λη 6«ib Ατνΰν^ί«;«
8 1 6 .  Ά κ μ ο β τ ι χ έ ς .

Τά αρχικά γράμματα των ζητούμενοι» λέξεων 
ώς καί τά δεύτερα, άλλ’ αντιστρέφω; ταΰτα 
άναγινωσχόμένβ άπατΙΑοΟ^ ίο  ονορα ιΐδριφή- 
μ^ν 7totX|fOM της αρχαιοτητος.

1, Όρος τής 'Ελλάδος. 2 , ’Επίρρημα χρο
νικόν. 3 , θ εά . 4 , Ποταμός τής Ευρώπης. 5, 
Υιός τοΰ Ήρακλέους. 6 , ’Αρχαίος νομοθέτης.

’ EfftáVq Jiel tou Ta*t!»eJ *Ιοι». 
. 8 1 7 .  Η β ο ο α τ ι χ έ ς .

Τά μεσαία γράμματα τών ζητουμένων λέξεων 
άποτελοΰσι τό ονομβ νήσου τοΰ Αιγαίου.

1 , Νήσος τοΰ Αιγαίου. 2 , Ποταμός τής Ευ
ρώπης. 3 , Πόλις τής 'Ελλάδος. 4 , Κράτος τής 
’Αφρικής. 5 , Νήσος τοΰ Αιγαίου.

ΈοιΛλη úirt τιν 'Αρχινανάρχου ©6j«eTo*>.<|og;,
( ¡ t e .  Φ ω ν ιγ ε ν τ ό λ ιπ ο ν .

ντ—βλπν—τς—μ.ρκς—δστχς— ντρπτ —δτ— ν 
— - τ χ ς .  ‘ fcletiftl v«ö I ■ QSvpiXlrllOÚTsV.

8 1 9 .  Τ ρ ΐ ι ρ ό ς .
’ Ομοι, Ρώσσοι τόποι, Οίτη, Σ .

ΒστΑ'ήη tif; IlevToeJV
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Α Υ 3 Ε Ι Σ
ΤΕν ιι«»μβ*η*β» άΜττηυίω» 17 4» » .

β62· Μισθός, (μυς, θώς].—β63- λλαγωός,
λαός. — β04· Στρέφω, τρέρω .—  6 β » ·  Τό 
ποδήλατον. —-  6 6 6 ·  Ό λυμ πο ς.—
6 0 7  Υ  66 8 · Ν Ο Μ Ι Μ Ο Ν  6 6 3 -Κ  

Ι Δ Η  Ο  Ο 1 0
Π Ο Ρ Ο Σ  Μ  Μ Μ Ν

Κ Α Λ Α Μ α Ι Ι  I Ω Ω
Μ  Μ Ν Ε Ρ  Ω Ν
Ο  Ο
Ν Ο Μ Ι Μ Ο Ν  

6 7 0 ·  ί  6 7 1 ·  Ή  τιμή τής οικίας 40,000
Ε δρ. Τά τοκισθένια πρός 4 */0 δρ.

Σ Τ' Ρ  Ο  Σ 20,000 καϊ τά τοκισθέντα πρός 
Α  3 «/« «Ρ· 4 0 ,000 . — 6 7 Ϊ -  Αίο-
Ξ λος (έωλος). — 6 7 6 -6 7 6 ·  1,

Πίτυς, 2 , ’Ελάτη. 3, Ι τ έα . -  6 7 6 -6 7 9 -  Τή
προσθήκη τοΰ γράμματος ω σχηματίζονται αί 
λέξεις : λαγωός, μωρέ«, ω'ωνός, αρωγός. —  
6 8 0 -6 8 4  1. 'Αμδοΰργον, Μασσαλία,· 3 , Βου- 
κουρέστιον, 4 , Βαρσοβία. 5 , Φλωρεντία. —  
6 8 8 . ΚΡΙΤΟΛΑΟΣ, Ροι'κος, Τρις, Τάρας, 
Όράτιος, Λοκρίς, Αίας, στόλος. —  6 8 6 · ΜΙ- 
ΛΑΝΟΝ, ΑΝΕΜΩΝΗ (ΜΑκεδονία, 2 , ΙΝ- 
ί ία ι ,  3 , ΛΕσβος.4, ΑΜστελόδαμον, 5 , Ν&ραξ.
6 . ΟΝυξ. 7 , Ν ΙΙσσα).—
6 8 7  · ’Ανεκτίμητος ό φίλος, θεών δωρον ή φιλία 
Πλήν δυσεύρετος ΙκεΓνος,καί αυτή πολυ σπανίβ. 
—*688- Οί χόπαι τοΰ σώματος θεραπευουσί τους 
«όνους τής ψυχής.—689· Μήέπαίρου έπ ίγ ένε ι.
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ΒΙΒΛΙΑ A U Ι ΰ  Μ Ι Α
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Ο ’Α γ ρ ο τ ικ ό ς  Ο ίκ ίό κ ο ς  ύπό Σ οφ ία ς
Αήμον μεταφρασβείς έκτου Γαλλικού. Διή
γημα διδακτικόν, μετά 25 εικόνων, βραβευ- 
βέν υπό της Γαλλικής Άχαδημίας. Χρυσόδ! -
τονδρ . 3 ,75 . Ά δ ετο ν ......................δρ. Ι,7!>

Ή  Ά ν θ ο ΐτ λ α  υπό Ά ρ . 11. K o n f t í i o v  μετά-,
φραϊόεΓσα Ιχ τού Γαλλικού. Χαριέστατον και 
ήίΐιχώτατον διήγημ-α μετά 21) εικόνων. Χρυ- 
σόδετον. δρ. 5 . "Αδετον. . . .  .  δρ. 3,150 

Β ί ι ϊ τ ά ν  Ζ ε ρ ά η  viro Σ οφ ία ς  Αήμοο μετα
φραστείς έχ του Γαλλικού. ' ίίεριήγησις εις 
τον Καύκασον, ήθη, έβιμα, περιπέτεια! ■
"Α δετον..................................................δρ. 1,150

Ε ίς  τ η ν  t iú X u iit fu v  ! Ναυτικόν Μυθιστό
ρημα κατά τόν Μέην-Πήδ, περιπετειώδες, 
βελκτικόν, διδακτικόν. Μττάφρασις Άρ. Π. 
K ovp tiâ o v , μετά 25 εικόνων. Χρυσόδετου
δρ. 3 ,75 . Ά δετον.............................δρ. 1 ,7 8

Γ ό  © ír y u  τ ο ν  Φ θ ό ν ο ν  υπό Π. I .  Φ ΐρ μ -
η ο ν  εξελληνιβόεν έκ του Γαλλικού του Aílfll’C 
L au r ie . Μυθιστορία ζωηρού ενδιαφέροντος ίν 
Ρωσσία διαδραματιζόμενη, μετά 20 εικόνων, 
Χρυσόδετου.δρ. 5 . Ά δετον. . .  δρ. 8 ,8 0  

0 1  Μ α Ο τιτα Ι  τ ο ΐ  E í’d e li i tn f  ύπό Ά ρ.

Π, K ev çz t io v  μετκφρασβέντες. ’Επαγωγό τα-οι 
και διδακτικόν διήγημα. Άδετον δρ. 1 ,8 0  

Ή  Μ α ν ο ν ό ίιι ύπό Π. I .  Φ ερμπον  μ.ετα- 
φρασθεΓσα εκ τού Γαλλικού του i ' . J .  S lah l. 
Διήγημα Ρωσσιχής ύποδέσεως, συγκινητικοί- 
τατον καί διδακτικώτατον, βραβευθέν υπό 
τής Γαλλική; ’Ακαδημία;, Χρυσόδετου δρ.
5 . "Αδετον.............................................δρ. 3 ,8 0

Ή  ί ΐο ί 'ό α  τ ω ν  Π ιι ίδ ω ν  υπό ί α τ α χ ο ν -  
ζ η τ ο ί .  Τόμο< περιέχων 150 ποιημάτισ διά 
παιδία. Χρυσόδετος δρ. 3. Ά δετο ; δρ. 1 ,8 0  

Ή  Ν4να υπό Π. I  Φ ίρμπον  έξελληνισΟεΓσα.
’Αμερικανικόν μνόιστόρημα τής Λουίζης Μ. 
Ά λζώ τ , έν ώ μετά τρυφερότατο; κα'ι περισσή; 
χάριτος εξιστορείται ό παιδικό; βίο; της 
ήρωιίος χαΐ των έπτά έξαδέλφω» τη ;. Χρυσό-
δεχιν δρ, 5 . Ά δετον δρ. 3 ,8 0

Π α ιδ ικ ο ί  Δ ι ά λ ο γ ο ι  υπό Α ιμ ίΜ ον Έ μαρ- 
μ ή ο ν  [Ά ρ . Π . Κουρτίδου), προς χρήσιν 
των Δημοτικών Σχολείων, Παρθεναγωγείων 
κα'ι Νηπιαγωγείων. Μικροί σκηναί πρός 
παράστασιν έν σχολικά:; ή οίκογενειακαΓ; 
έορταΐς, Σειραί δυο, ήτοι:
Σ ε ιρ ά  «ρ ώ τη ,π ερ ιέχουσα  13 διαλόγους,Ιπι·

τρεπομένου; κα'ι έν Τουρκία. Άδετος δρ. 1,20 
Σ ε ιρ ά  δ ε ύ τ ε ρ α ,  περιέχουσα 10 πατριωτι
κού; διαλόγου; άπηγορευμένους εν Τουρκία.
Ά δετο ; δρ. . .  .  ■...........................δρ. ( 2 0

Π α ιδ ικ ό ν  τ τ ν εΡ ιε α , συλλεγεν ύπό Ν ¡1. 
(ΙαίΤαίοπούΛαο, Τρία τομίδια, ών έκασιω 
περιέχει ύπίρ τα 200 παιδικά πνεύματα 
έχοντα την μαγικήν' δύναμιν νά διαχύνωπ 
τήν φαιδρότητα κ α ίε ι ;  την μάλλον σκυθρω
πήν συναναστροφήν. Χρυσόδετα και τά τρία 
τομίδια όμού δρ. 2 ,50 . "¿δετόν έκαστον 
τομίδιον  ..................... .................... λεπτά 80

Ό  Π ν ρ ε ιο π ώ λ η ς  ύπό Π . I. Φέρμπεηι 
ίξελληνισθείς έκ του Γαλλιχοΰ μετά 24 εικό
νων. θελκτιχωτατον καί μορφωτικόν του χα- 
ρακτήρφς καί τής καρδίας διήγημα, βραβεν- 
6έν ύπό τής Γαλλικής Ακαδημία;. Χρυσί*
δετόν δρ. 5 . Ά δ ε τ ο ν .................... δρ. 3 ,80/

Ό  Φ ώ τ η ς  ύπό Σρισιοφ&ρον Σ α μ α ρ ΐοΟ οβ  '· 
επικολυρικόν ποίημα,εκτάκτου ένδιαφέρο, 
έν ω περιγράφεται ό βίο; μικρού έλληΐίί 
μετά ώραίων περιγραφών έλληνιχών;3 
καί χαρακτήρων.

Ά δετον. . . .  . . . . . .  δρ. 5

λ

1 ί> xóyoi της ((Ιιαπλάιίεως» —  ΐί  ,Ο Ο Ο  είχόν*ς—  àvtî Γ>{>. : μόνον δρ. I 9

Ή  Διεύ&υνσι; τή; «Διαπλάσεως των Παί- 
δων·. σχηματίσασα πλήρεις σειρά; τ·~ΐν ήδη έκ- 
δοδέντων 24 τόμων τής Α ' περιόδου (1879— 
1893) του περιοδικού τούτου, προσφέρει εΐ< τό 
κοινόν τούς πλεονάζοντας τόμους «ίς τιμήν κα· 
ταπληκτικω; εύδυνήν, ήτοι πρός δραχμήν 1 τόν 
τόμον, αντί τής συνήβου; αύτων τιμής των 
δραχμών 2 ,50 .

Οί πλεονάζοντες καί πρός μίαν δραχμήν έκα
στος παρεχόμενοι ιεΐνε οί εξής 19 τόμοι : 4 η , 
5ος, 6ος, 7ος, 8ος, 9ος, 11ος, 12β£, 14ος, 
15ος, 16ος, 17ος, 18ος, 19ος, 20ος, 21ος, 
22ος, 23ος, 24βς, π ω λ ο ν | ΐ£ ν ο τ  κ ι ι ΐ  £ ω · 
ρ ιό τ ά  έ κ α δ τ ο ς

Ο ίήκ τή ; άνω σειρά; εξαιρούμενοι πέντε τό
μοι είνε σχεδόν έξηντλημένοι, πωλοϋν;*ι δέ τά 
όλίγιστα ευρισκόμενα αντίτυπα τοϋ 1ου, 3ου καί 
13ου τόμου πρός δρ. 2 ,50 έκαστον, τού 10ου 
δρ. 4 ,καί τού 2ου δρ. 16.

Καί έχ των 19 δέ τόμων τής δραχμή; οί 
βαβμηδόν εξαντλούμενοι 6ά ύπερτιμηβώσι π ά λ ιν  
"Ωστε οί δέλοντβς να έπωφεληβωσι τής ευκαι
ρίας πρέπει νά μή άναδάλίωσιν,

’Έ κ α σ τ ο ς  τ ό ν ο ς  τ ϊ ι ς  “ Δ ια π ί .ά 6 ε ω ς  
τ ώ ν  Π ο ίδ ω τ , ,  κ ο ο ρ ε ΐτ ι ι «  δ » ’ 1 0 0  ί ω ς  
1 3 0  ε ι κ ό ν ω ν ,  ε ι ν ε  ά ν ε ξ ά ρ τ π τ ο ς  τ ώ ν  
δ λ λ ω ν  τ ό μ ο ν  κ α ι  ά π ο τ ε ύ - ε ϊ  α ί ι τ ο τ ε -  
3 .έ ς  f i6 7 .to v .

Έ ν τοΓς τόμοι; τής r Διαπλάσεω;» έκτός τής 
άλλης ποικίλης εξόχως επαγωγού, μορφωτικής 
και διδακτική; υ)<ης, έμπιριέχονται καί τά ίξής 
ηδικίυτατα μυβιστορήματα, τά τιλιίστα τΰ ν  ο
ποίων ώ ; κϋρο; τής φιλολογικής αύτων αξία; καί 
τής μορφωτικής «υτων δυνάμεως φέρουσι τήν 
βραβευσιν αυτίον ύπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας:

Ό  Άνοικτόκαρδος, Ιν τω 6ω τόμιμ. —  Οί 
τρεις μικροί Σωματοφύλαχες, έν τω 7<μ καί 8<φ.
—  Ο Βράχος των γλάρων, έν τω 9ω .— Ό  Μι
κρός ήρως, εν τω ΙΟω.— Ή  Κόρη τού Γεροίω- 
μα, έν τ ΰ  11φ. —  'Ο ’Ιωάννης- Καστέρας, Ιν 
τω 12ιρ, 15ω και 14ω.—-Τό Κερβάνιον έν τω 
13ψ καί 14<ρ.—Α! Διετείς διακοπαί, έν τω 15ω. 
καί 16ο>.— *0 Πλοίαρχος, εν τω 17ω καί 18ω.
—  Ή  Γυφτόπουλα, έν τω 19ω καί 20ω. — Ή

Άδελ,φούλα μου, πρωτότυπον μυβιστόρημα τοϋ 
κ . Εενοπούλου, έν τω  2 0 ω — Οί Καλοί δνόριο- 
ποι εν τω 2 1 .— Ό  Μικρός λόρδος, έν τω 22ω·.

Ό  Κληρονόμος τού Ρο&νσώιος, έν τα  23» 
καί 24ω.

’Ανάγνωσμα τοιοΰτον εις τόσον μικράν τιμήτ 
προσφερόμενον είνε τυχηρόν απόχτημα διά τοίς 
ενδιαφερομένους ύπέρ τής μορφώσεως των τέκνων 
τοιν γονεΓς.

Οί εν ταϊς έπαρχίαίς δέον νά προσδέτωσιν εις 
τήν τιμήν εκάστου τόμου καί λεπτά 10 διά τα
χυδρομικά τέλη. Οί δε έν τω εξωτερική πέρ- 
πούσιν εις χρυσόν τό αντίτιμον, δεν προσΟέτουει 
δέ ταχυδρομικά τέλη.

ΙΙοσά μικρότερα των 5 φράγκων, ε* του εξω
τερικού, εινε δεκτά καί εις γραμματόσημον.

Α! παραγγελίαι άπευδύνονται μετά τού αντι
τίμου, δ ι’  επιστολή; συστημένη; κ α τ ’ ευβείαν

Π ρ ο ς τ ό ν  κ .  Ν Π . Π < ι«α& ό?5θΓ λον
εκδότην τής «Διαπλάσεω; των Παίδων·

οδός Αιόλου 119 Ε \ς Ά Ο Α νβζ

—— Τό αντίτιμον των συνδρομών άποστέλλετβι κατ’ ιϋβείαν 
πρός τόν κ . Ν . Π . Παπαδόπουλόν, εκδότην τής Δ ια π ϋ .ά ό ε ω ς  
τώ ν Π ίιίδ ω ν , εις Άβήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ- 
τονομισμάτων παντός Κράτουρ, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5 

ϋ α ΐ ά κ α ν α  τ ι ι - Ι  μ χ  ι ή Α ι υ ;  , 6 ^ X w v  χ ι ν ό μ ι ν ά  μ ι ι »  * α ? 1 λ ι υ « ι ν

φράγκων,έκ τού Εξωτερικού, είνε δεκτά καί εις γραμματόσημα.
— - Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλοϋνται' νά 

γνωστοποιώσιν ήμΓν εγκαίρως τήν νέαν των διευβυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες την παλαιάν των διεύθυνσιν χαί ,25 λεπτών γραμμα* 
τόση'μον 8ιά τήν δαπάνην τής έκτυπώσεως τής νέας ταινίας.

¿tKO.’ntiD’liiéçov σιβλύ IkSón«c «*’·
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